Phonetic transcription:
From first steps to ear transcription

Key (online)

Exercise A22. Medley 1

1. such [sat(] 2. three [Ori:]
3. back [bazk] 4. work [wsik]/[w3rk]
5. long [lon]/[1(o:/az)n] 6. old [ould]/[ould]
7. world [w3s:1d]/[wstrld] 8. life [laif]
9. last[la:st]/[1est] 10. might [mart]
11. great [grett] 12. house [haus]
13. told [tould]/[tould] 14. white [wait]
15. mean [mi:n] 16. name [neim]
17. brought [bro:t]/[br(a:/ox)t] 18. wife [walif]
19. young [jan] 20. next [nekst]

21. year [j(19/3:)]/[jir]



Key (online)

Exercise A31. [n], [pg] or neither?

—

. finger ['finga]/['fing(o)r]

. strange [stremd3]

. angel ['emd3(2)]]

. angle ['&ng(d)]]

. anger ['&nga]/['&ng(o)r]

. Aer Lingus (Irish Airline) [ 'lipgas]/[er 'lingos]
. long [log]/[1(o¥/az)n]

. longer ['Ibnga]/['1(o:/az)ng(o)r]

. longed [lond]/[1(ov/a:)nd]

. English ['mglif]

O 0 3 N n B~ W

—_ =
— O

. strangle ['streeng(a)]]

—_
[\

. language ['lengwids]

—_
(98]

. linguistics [Im'gwistiks]

—_
~

. Engels ['eng(d)lz]

NB: Note that the German pronunciation of the name is ['enals]. Loanwords, however,
are usually adapted to the phonology of the adopting language, and since we have a
medial <ng> here, the pronunciation (like in the proper noun England) is [ng].
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Exercise A34. Homographs

l.read:  (a) present tense: [ri:d]
(b) past tense: [red]

2.rebel:  (a) to oppose authority: [r(1/2)'bel]
(b) someone who rebels: ['rebl]

3. lead: (a) to go in front: [li:d]
(b) a heavy metal: [led]

4. refuse: (a) to say no: [r(1/0)'fju:z]
(b) waste: ['refjus]

5. row: (a) a line of things or people. Or: to move a boat by using oars: [rou]/[rou]

(b) a quarrel: [rau]

6. bow: (a) to bend the upper part of your body to show respect: [bau]
(b) piece of wood used for shooting arrows or for playing an instrument:

[bou]/[bou]

7. tear: (a) drop of liquid that comes out of your eye: [t1a]/[tir]
(b) to rip something such as paper: [tea]/[ter]

8. sow: (a) to scatter seeds: [sou]/[sou]

(b) a female pig: [savu].

Exercise A36. Homophones 2

1. [rart] a) right

2. [bea]/[ber] a) bare

3. [siin] a) scene

4. [blu:] a) blew

5. [nauz]/[nouz] a) knows

6. [weda]/[wed(a)r] a) weather

7. [red] a) read

8. [pxkt] a) packed

9. [him] a) him
10. [haul]/[houl] a) hole
11. [wea]/[wer] a) wear
12. [hi:l] a) heal
13. [d1a]/[dir] a) dear
14. [nart] a) knight

b) rite c) write
b) bear

b) seen

b) blue

b) nose

b) whether
b) red

b) pact

b) hymn
b) whole
b) where
b) heel

b) deer

b) night
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Exercise B10. Homophones 4
1. [led]
2. ['flava]/[flav(a)r]
3. [mist]
4. [momnin]/[morrnip]
5. [said]
6. [go'rila]
7. ['herauin]/['herouvon]

8. [witf]
9. [pa:])/[pa:r]

10. [swi:t]
11. [so:]/[soir]

12. [tfuiz]
13. [so:d]/[soird]
14. [roud]/[roud]

a) lead b) led

a) flour b) flower

a) missed b) mist

a) morning b) mourning
a) side b) sighed

a) gorilla b) guerilla
a) heroin b) heroine
a) which b) witch

a) pore

b) RP, GA option: pour
¢) RP option, GA option: poor

d) RP: paw

a) suite b) sweet

a) soar

b) sore

c) RP: saw

a) chews b) choose
a) soared b) sword
a) road b) rode
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Exercise B18. Academic English 2: Dialectology
RP:

[00 1(1/2)'zAlts ov daralekta'lndzikl (r1'/ra'/'rir)s3:tf or pf(t)(a)n 'pablift i 'darolekt
atlosiz || (')di:z o 'berst pn liggwistik 'fildwaik wid loukl m'fo:mants ond ofo 'la:dz
nAmboz av 'maps || m 89 pra'dakf(a)n ov satf 'meeps | 0o 'f3ist step 1z 'jurz(u)(d)li to
'mak 3 1o(v)'kael(a/1)tiz m'vestigertid fo dea pr(1/2)'f3:d 'veorionts || for
(1/€)(g/k)'zazmpl | 5 fju: handr(a/1)d 'britif informants kod bi 'a:skt abaut 'wedos der
pro'nauns 85 'vaual m 'kam oz ' oir 'A || juiz(u)(a)li | 8o r1s'ponsiz wil 'not bi
(d(1/0)s'tribj(u/a)tid/ distr(1/2)bjuitid) (‘a:b(1/a)trar(a/1/-)li/aba'tre(a)r(a/1/-)1i) || d(e)o wil
bi 'ri:dzon(a)l 'klastoz | araund witf 1t 1z 'pps(a/1)bl to 'dra: 'lainz | 'arso(v)glosiz | fr(o)m
00 'gritk fo 'serm 'spiitf || 8o 'moir arsa(u)glosiz ran 'pearal(e/d)l oir m 'klous
pro'ksim(1/o)ti | 8o 'fazps 8o kor(a/1)s'pondiy 'darlekt baund(a)ri 1z felt (t)o bi ||] @

GA:

[00 1(1/9)'zAlts ov darlekta'la:dzikl (r1'/ra'/'riz)ssirtf or (or/a:)f(t)(d)n 'pablift m 'darolekt
atlosoz || ()0i:z ar 'berst (ax/o:)n liggwistik 'fildwairk wi6 loukl m'fo:rmonts ond
(ov/a)f(9)r 'lairdz namborz ov 'meeps || m 3o pro'dakf(a)n ov satf 'meeps | o 'fairst step
1z jurz(w)(9)li to 'mairk 8 lou'keelatiz m'vestigertad f(a)r d(o)r pr(1/0)'faird 'verionts ||
f(o)r (Ve)(g/k)'zeempl | o fju: hand(o)rd 'britif mfairmonts kod bi '@skt abaut 'wed(a)r
der pro'nauns 09 'vauval m 'kam oz 'v or ‘A || jurz(u)(9)li | 0o r1s'pansaz wil 'na:t bi
(d(1/0)s'tribj(u/o)tad/ distr(1/0)bjuitad) a:rba'trer(o)li || 8(a)r wil bi 'ri:dzon(a)l 'klast(a)rz
| araund wit 1t 1z 'pazs(a/1)bl to 'dr(a:/or) 'lamz | ' arsagl(a:/o:)saz | fr(9)m & 'grik f(o)r
'serm 'spi:tf || o 'morr arsogl(a:/a:)soz ran 'paeral(e/o)l or m 'klous pra:'ksimati | 89
'fairp(o)r 8o k(ov/a:)ras'paindin 'darslekt baund(a)ri 1z fel(t/t)o bi ||] @

® The allocation of sentence stress can sometimes be a matter of debate. This is
particularly true for this text.
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Exercise B23. Text: Limericks
RP:

[8(¢)o 'wpz 9 jan) 'meen ov d30'peen |

huz 'limariks 'nevo wod 'skeen ||

wen 'O¢er aiskt him 'war |

hi 'sed w10 o 'sar |

1ts bik(n/0)z ar (‘)ox(l)welz trar to get oz meni w3idz mto 09 laist lamn oz ar ()posabli
'keen ||] @

GA:

[O(er/ar/r) 'w(A/a:)z 9 jay 'meen ov d3zo'peen |

huz 'ltmariks 'nev(o)r wad 'skeen ||

wen 'O¢er eeskt him 'war |

hi 'sed wi6 o 'sar |

its bik(a/a:/a:/a)z ar ("ax(l)weiz trar to get 9z meni wairdz mto @ 99 last lam oz ar
()pa:sabli 'kaen ||] @

@ Part of the humorous effect of this limerick depends on the last line being spoken in a
‘rush’, i.e. with not many stressed syllables — except for the last one.

@ Into seems to be an exception in American English as it usually neither triggers ‘t
flapping’ ([t]) nor the elision of the sound.
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Exercise B27. Frequently mispronounced words 2

1.

O o0 9 N L B~ W

[\ N NG R e e e e e e e
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indicator ['md(1/0)kerta]/['nd(1/a)kert(o)r]

. migrant ['maigr(a)nt]

. knowledge ['nplid3]/['na:11d3]

. southern ['sad(a)n]/['sad(2)m]

. interesting [('mtr(e/o/1)sty/mntorestm)]/['m(t)orestin]

. obligatory [(a/p)'bligat(a)ri]/[((o/a:)'bligato:ri)/(‘a:bl(1/2)gatoiri)]
. criteria [krar'trorio]/[krar'tirio]

. informative [m'fo:mativ]/[in'forrmativ]

. humorous ['hju:m(a)ras]

. phenomenon [f(a/1)' nom(1/2)nan]/[f(a/1)' na:man(a:/a)n]

. category [ 'keet(1/0)g(o)ri]/['kaetogoiri]

. inference ['mnf(2)r(o)ns]

. ethnic ['eOnik]

. vary ['veari]/['veri] ©

. precisely [pr(1/o)'saisli]

. sincerity [sin'ser(1/0)ti]/[sin'serati]

. adolescent [&d(o)'les(a)nt]

. interpret [n't3:pr(a/1)t]/[1n't3:rprat]

. communicative [kom'jumnik(a/en)trv]/[kom'juinik(a/en)tv]
. legitimacy [1(a/1)'dz1t(1/0)masi]/[1(a/1)' d31t(1/0)masi]

. deficient [d(a/1)'fif(o)nt]

@ There is usually a slight difference between the pronunciation of vary and very in
American speech, and yet the transcription is the same.
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Exercise B30. Funny you should say this: Homophone jokes 2

1.

2.
3.

Two hunters at a hunters’ meeting. “Have you ever hunted bear (bare)?” “No, |
always hunt with my clothes on.”

Friendly beaver to tree: “It’s been nice gnawing (knowing) you.”

Atheism is a non-prophet (non-profit) organisation. (George Carlin)

Exercise B33. Language Terms

1.
2.
. covert (prestige) The LPD gives the following figures: BrE: ['kavat] 54%, ['kouvs:t]

O o0 9 O n b

metaphor ['metof(0:/2)]/['metof(0:/a/-)r]

euphemism ['ju:f(a/1)miz(o)m]

37%, [ kou'v3it] 9%. AmE: ['kouvsirt] (in the LPD transcribed as ['kouvsit]) 53%,
[ kou'vairt] ([ kou'vs-it]) 40%, ['kav(a)rt] 7%.

. interlanguage ['mtaleengwidz]/[ ' m(t)(o)rlengwids]

. articulatory [(a:'tikj(a/v)lat(a)ri)/(az tikj(u/a) lert(a)ri) )/ [air'tikjalotorri]
. diglossia [dar'glpsio]/[dar'gl(o:/a:)sio]

. parenthesis [pa'renBosis]

. dictionary ['dik{(a)n(o)ri]/['dik{oneri]

. participle ['pa:tisipl]/['partosipl]

10.
11.
12.
13.
14.

plural ['pluar(a)1]/['plur(a)]]

pronunciation [pronasi'eif(a)n] (NB: *[pronaunsi'eif(o)n])
ellipsis, ellipses [(¢/1/0)'lipsis], [(g/1/2)'lipsiiz]

diphthong ['di(f/p)Bon]/['di(f/p)O(or/az)n]

genre ['3(p/a:)nra]/['3a:nra]
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